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1980 г. №  6343 срок введения установлен

с 01.01. 1982 г.----------- *

Настоящий стандарт устанавливает основные термины и оп­
ределения понятий в области научно-информационной деятельно­
сти.

Термины, установленные настоящим стандартом, обязательны 
для применения в документации всех видов, учебниках, учебных 
пособиях, технической и справочной литературе.

Применение терминов-синонимов стандартизованного термина 
запрещается. Недопустимые к применению термины-синонимы при­
ведены в стандарте в качестве справочных и обозначены «Ндп».

Для отдельных стандартизованных терминов в стандарте при­
ведены в качестве справочных аббревиатуры, которые разрешает­
ся применять, когда исключается возможность их различного тол­
кования.

Приводимые определения можно изменять по форме изложе­
ния, не допуская нарушения границ понятий.

Для ряда стандартизованных терминов в стандарте в качестве 
справочных приведены иностранные эквиваленты на немецком 
(D), английском (Е), французском (F) языках.

В стандарте приведены алфавитные указатели содержащихся 
в нем терминов на русском языке и их иностранных эквивален­
тов.

Стандартизованные термины набраны полужирным шрифтом, 
недопустимые синонимы — курсивом.

Издание официальное Перепечатка вослрецеяв

©  Издательство стандартов, 1981



Стр. 2 ГОСТ 7.27—вО

Термин Определение

ОБЩИЕ ПОНЯТИЯ

1. Научно-информационная дея­
тельность

н и д
D. Wissenschaftliche Information- 

statigkeit
E. Scientific information activi­

ties
F. Activite documentaire et sci- 

entifique
2. Научно-техническая инфор­

мация
н т и

D. Wissenschaftlich-technische In­
formation

E. Scientific and technical infor­
mation

F. Information scientifique et
technique

3. Система научно-технической 
информации

D. Informationssystem 
E- System of scientific and tech­

nical information 
F. Systeme de l’information sci- 

entifique et technique
4. Орган научно-технической ин­

формации
D. Informationsorgan
E. Information body
F. Organisme de la documenta­

tion

5. Потребитель научно-техниче­
ской информации

D. Informationsnutzer
E. Information user
F. Utilisateur de [’information
6. Информационный запрос
D. Informationsanfrage
E. Information request
F. Demande de Tinformation

Область народнохозяйственной деятель­
ности по удовлетворению потребностей в 
научно-технической информации.

П р и м е ч а н и е .  В понятие научно­
информационная деятельность входит 
сбор, аналитико-синтетическая переработ­
ка, хранение, поиск и распространение 
научно-технической информации

Сведения о документах и фактах, полу­
чаемых в ходе научной, научно-техниче­
ской, производственной и общественной 
деятельности

Система сбора, аналитико-синтетической 
переработки, хранения и передачи науч­
но-технической информации, обеспечиваю­
щая потребность в информации

Специализированная организация или 
структурное подразделение предприятия, 
организации, осуществляющие научно-ин­
формационную деятельность, а также на­
учные исследования в этой области.

П р и м е ч а н и е .  На предприятиях и 
в организациях, где органы научно-тех­
нической информации не созданы, их 
функции выполняют научные, научно-тех­
нические и технические библиотеки
Лицо или коллектив, получающие и ис­

пользующие научно-техническую информа­
цию

Выражение потребности в информации 
при обращении в систему научно-техниче­
ской информации



ГОСТ 7.27— 80 Стр. 3

Термин Определение

7. Информационный поиск
D. Recherche
E. Information retrieval and se­

arch
F. Recherche de l’information

Поиск документов, сведений о них или 
фактов, соответствующих информационно­
му запросу

8. Аналитико-синтетическая пе­
реработка научно-технической ин­
формации

D. Analytisch-syntethische Веаг- 
beitung der Information

E. Analytico-synthetic processing 
of documents

F. Traitement analytico-synteti- 
que

Процессы преобразования содержания 
документов с целью их анализа, извлече­
ния необходимых сведений, а также их 
оценки, сопоставления и обобщения.

П р и м е ч а н и е .  Аналитико-синтети­
ческая переработка состоит из следую­
щих процессов: аннотирование, рефери­
рование, извлечение фактов и подготов­
ка обзоров

9. Документ
D. Dokument
E. Document 
F- Document

По ГОСТ 16487—70

10. Первичный документ
D. Primardokument
E. Primary document
F. Document primaire

По ГОСТ 6.10.2—75

11. Вторичный документ
D. Sekundardokument
E. Secondary document
F. Document secondaire

Документ, являющийся результатом ана­
литико-синтетической переработки одного
или нескольких первичных документов

12. Рубрикатор
D. Rubrikator
E. Rubricator
F. Plan de classement

Словарь рубрик в виде иерархической 
классификации, предназначенный для фор­
мирования справочно-информационного 
фонда, информационных изданий и инфор­
мационного поиска

13. Справочно-информационный 
фонд

СИФ
D. Informationsfonds
E. Inquiry file
F. Fonds d’ouvrages de referen­

ce

Совокупность упорядоченных массивов 
документов и справочно-поискового аппа­
рата, предназначенная для удовлетворения 
потребностей в научно-технической инфор­
мации

14. Справочно-поисковый аппа­
рат

СПА
D. Rechercheapparat eines Fonds
E. Reference aids, reference to­

ols
F. Outils de reference

Совокупность упорядоченных массивов 
вторичных документов, предназначенная 
для поиска научно-технической информа­
ции



Стр. 4 ГОСТ 7.27— 80

Термин Определение

15. Справочно-информационное 
обслуживание

с и о
D. Informationsversorgung
E. Information service
F. Service d’information
16. Информационное обеспечение 

научно-технических разработок

17. Ретроспективный поиск 
РП

D Retrospektive Recherche
E. Retrospective retrieval
F. Recherche retrospective
18. Избирательное распростране- 

нение информации
ИРИ

D. Selektive Informationsverbrei- 
tung

E. Selective dissemination of in­
formation

F. Diffusion selective de l’infor- 
mation

19. Дифференцированное обес­
печение руководства научно-техни­
ческой информацией

ДОР н т и
20. Научно-техническая пропа­

ганда
н т п

D. Wissenschaftlich-technische 
Propaganda

E. Promotion of scientific and 
technical knowledge

F. Vulgarisation des connaissan- 
ces scientifiques et techniqu­
es

Совокупность процессов по удовлетворе­
нию информационных запросов потребите­
лей научно-технической информации

Совокупность процессов по подготовке 
и представлению специально подготовлен­
ной научно-технической информации для 
решения управленческих и научно-техниче­
ских задач в соответствии с этапами их 
выполнения

Поиск документов или фактов по разо­
вым запросам в накопленном информаци­
онно-поисковом массиве

Систематическое обеспечение информаци­
ей о текущих поступлениях документов в 
соответствии с постоянно действующими 
запросами при обязательной обратной свя­
зи с последующей выдачей по требованию 
потребителя научно-технической информа­
ции документов, их копий и фактов

Обеспечение руководителей различных 
уровней специально подготовленной науч­
но-технической информацией, предназна­
ченной для решения задач управления

Вид научно-информационной деятельно­
сти по распространению достижений нау­
ки, техники и передового производственно­
го опыта в целях их внедрения и повыше­
ния уровня знаний специалистов с исполь­
зованием форм, методов и средств массо­
вой информации

ОРГАНЫ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ

21. Всесоюзный орган научно- 
технической информации

D. Informationsinstitut
E. All-Union Information body
F. Organisme national de docu­

mentation scientifique et te­
chnique

Орган научно-технической информации, 
являющийся самостоятельной организацией, 
осуществляющий все виды научно-информа­
ционной деятельности и научно-методиче­
ское руководство в соответствии с его 
специализацией по тематике и/или виду 
документов в масштабе страны



ГОСТ 7,27— 80 Стр. 5

Термин Определение

22. Центральный отраслевой ор­
ган научно-технической информа­
ции

ЦООНТИ
D. Fachinformationsorgan
E. Branch information body
F. Organisme specialise de l’in- 

formation

23. Республиканский орган на­
учно-технической информации

24. Межотраслевой территори­
альный центр научно-технической 
информации

м т ц н т и

25. Орган научно-техническдй 
информации предприятия (органи­
зации)

Орган научно-технической информации* 
являющийся самостоятельной организа­
цией или структурным подразделением на­
учно-исследовательской организации отрас­
ли, осуществляющий все виды научно-ин­
формационной деятельности по тематике 
отрасли и научно-методическое руководст­
во органами научно-технической информа­
ции отрасли

Орган научно-технической информации, 
являющийся самостоятельной организаци­
ей, осуществляющий все виды научно-ин­
формационной деятельности по основным 
направлениям развития народного хозяйст­
ва республики, в том числе справочно-ин­
формационное обслуживание специалистов 
предприятий, организаций, расположен­
ных на территории республики, и научно- 
методическое руководство органами науч­
но-технической информации республикан­
ского подчинения

Орган научно-технической информации, 
являющийся самостоятельной организаци­
ей, формирующий справочно-информацион­
ный фонд по основным направлениям раз­
вития народного хозяйства региона н осу* 
ществляющий справочно-информационное 
обслуживание специалистов предприятий 
и организаций, расположенных на терри­
тории региона

Орган научно-технической информации, 
являющийся структурным подразделением 
предприятия (организации), формирующий 
справочно-информационный фонд и осуще­
ствляющий справочно-информационное об­
служивание специалистов, передачу и ис­
пользование научно-технических достиже­
ний и передового опыта в соответствии с 
направлениями деятельности предприятия 
(организации)

СПРАВОЧНО-ИНФОРМАЦИОННЫЕ ФОНДЫ
26. Государственный справочно 

информационный фонд
ГСИФ

Совокупность всех справочно-информаци­
онных фондов органов научно-техниче­
ской информации и библиотек страны, вза­
имодействующих при осуществлении спра­
вочно-информационного обслуживания



Стр. 6 ГОСТ 7.27— 80

Термин Определение

27. Единый отраслевой справоч­
но-информационный фонд

ЕОСИФ

28. Единый территориальный 
справочно-информационный фонд

ЕТСИФ

Система справочно-информационных фон­
дов органов научно-технической информации 
и библиотек отрасли, формирование и ис­
пользование которых организуется по еди­
ному плану

Система справочно-информационных фон­
дов органов научно-технической информа­
ции и библиотек, расположенных на тер­
ритории региона и взаимодействующих при 
осуществлении справочно-информационного 
обслуживания

ИНФОРМАЦИОННО-ПОИСКОВЫЕ СИСТЕМЫ 

29. Информационно'поисковая Предназначенная для информационного
система

и п с
D. Informationsrecherchesystem
E. Information retrieval system
F. Systeme documentaire

поиска совокупность информационно-поис­
кового массива, информационно-поис­
кового языка, правил его использования, 
критерия выдачи и технических средств

30. Автоматизированная инфор­
мационно-поисковая система 

АИПС
D. System der automatischen 

Recherche
E. Automated system of infor­

mation retrieval
F. Systeme documentaire auto-

matise

Информационно-поисковая система, реа­
лизованная на базе использования элект­
ронно-вычислительной техники

31. Документальная информа­
ционно-поисковая система

D. Dokumentenrecherchesystem
E. Document retrieval system
F. Systeme de la recherche docu­

mentaire

Информационно-поисковая система, пред­
назначенная для поиска документов и/или 
сведений о них

32. Фактографическая инфор­
мационно-поисковая система

D. Faktenrecherchesystem
E. Factographic retrieval system
F. Systeme de la recherche de 

donnees faciuelles

Информационно-поисковая система, пред­
назначенная для поиска фактов или све­
дений о них

33. Информационно-поисковый 
массив

D. Informationsfonds
E. Information retrieval file
F. Fichier

Упорядоченная совокупность документов, 
фактов или сведений о них, предназначен­
ная для информационного поиска



ГОСТ 7.27— 80 Crp. 7

Термин Определение

34. Релевантность
D. Relevanz
E. Relevance
F. Pertinence

Соответствие содержания документа ин­
формационному запросу

35. Пертинентность
D. Pertinenz
E. Pertinence
F. Pertinence

Соответствие содержания документа ин­
формационной потребности

36. Информационно-поисковый 
язык

и п я
D. Informationsrecherchesprache 
E- Information retrieval langua­

ge, indexing language 
F. Langage documentaire

Язык, предназначенный для выражения 
содержания документов или запросов или 
описания фактов с целью последующего 
поиска

37. Ключевое слово 
КС

D. Schlusselwort
E. Keyword
F. Mot-cle

Слово или словосочетание из текста до­
кумента или запроса, которое несет в дан­
ном тексте существенную смысловую на­
грузку с точки зрения информационного 
поиска

38. Индексирование
D. Indexieren
E. Indexing
F. Indexation

Процесс выражения содержания доку­
мента и/или запроса на информационно­
поисковом языке

39. Координатное индексирова­
ние

D. Koordinatives Indexieren
E. Coordinate indexing
F. Indexation coordonnee

Индексирование путем перечисления клю­
чевых слов или дескрипторов

40. Дескриптор
D. Deskriptor
E. Descriptor
F. Descripteur

Словарная единица информационно-по­
искового языка, выраженная словом, сло­
восочетанием или кодом, являющаяся име­
нем класса условной эквивалентности, в 
который включены эквивалентные и близ­
кие по смыслу ключевые слова

41. Поисковый образ документа 
ПОД

D. Dokumentenprofil
E. Search pattern of document
F. Representation par termes de 

Eindexation

Текст, выражающий на информационно­
поисковом языке основное содержание до­
кумента и используемый для информаци­
онного поиска

42. Поисковый образ запроса 
ПОЗ

D. Frageprofil
E- Search request formulation, 

search specification, retrieval 
prescription

F. Equation de la recherche

Текст, выражающий на информационно­
поисковом языке смысловое содержание 
информационного запроса



Стр. 8 ГОСТ 7Л7— 80

Термин Определение

43. Поисковое предписание 
ПП

D. Frageprofil
E. Search requst formulation, se­

arch specification, retrieval 
prescription

F. Equation de la recherche

Текст, выражающий на информационно­
поисковом языке содержание информацион­
ного запроса, включающий указания о по­
следовательности выполнения логических 
операций в процессе информационного по­
иска

44. Синтагматические отноше­
ния

D. Syntagmatische Beziehungen
E. Syntagmatic relations
F. Relations syntagmatiques

Контекстуальные отношения между клю­
чевыми словами или дескрипторами в по­
исковом образе документа или в поиско­
вом предписании

45. Парадигматические отноше­
ния

D. Paradigmatische Beziehungen
E. Paradigmatic relations
F. Relations paradigmatiques

Внеконтекстные отношения между клю­
чевыми словами или дескрипторами

46. Информационно- поисковый 
тезаурус 

ИПТ
D. Normativer Thesaurus
E. Thesaurus
F. Thesaurus

Нормативный словарь дескрипторов и 
ключевых слов с зафиксированными пара­
дигматическими отношениями, предназна­
ченный для координатного индексирования 
документов и информационных запросов

47. Критерий выдачи
Ндп.

Крит ерий смыслового соот­
ветствия

D. Kriterien der Ausgabe
E. Relevancy criterion
F. Critere de pertinence

Заданные формальные правила, по ко­
торым принимается решение о выдаче до­
кумента или факта по запросу

48. Стратегия поиска
D. Strategie der Recherche
E. Strategy of retrieval
F- Strategie de la recherche

Последовательность логических операций, 
осуществляемых в процессе поиска и обе­
спечивающих более точную и/или полную 
выдачу релевантных запросу документов 
или фактов
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Аппарат справочно-поисковый СПА 14
Дескриптор 40
Деятельность научно-информационная НИД 1
Документ 9
Документ вторичный 11
Документ первичный 10
Запрос информационный 6
Индексирование 3S
Индексирование координатное 39
Информация научно-техническая НТИ 2
Критерий выдачи 47
Критерий смыслового соответствия 47
АЪассив информационно-поисковый 33
Обеспечение информационное 16
Обеспечение научно-технической информацией руководства дифференци­

рованное ДОРНТИ 19
Обслуживание справочно-информационное СИО 15
Орган научно-технической информации 4
Орган научно-технической информации всесоюзный 21
Орган научно-технической информации межотраслевой территориальный

МТЦНТИ 24
Орган научно-технической информации предприятия (организации) 25
Орган научно-технической информации республиканский 23
Орган научно-технической информации центральный отраслевой ЦООНТИ 22
Отношения парадигматические 45
Отношения синтагматические 44
Переработка научно-технической информации аналитнко-сннтетнческ&я 8
Пертинентность 35
Поиск информационный 7
Поиск ретроспективный РП 17
Поисковый образ документа ПОД 41
Поисковый образ запроса ПОЗ 42
Потребитель научно-технической информации 5
Предписание поисковое ПП 43
Пропаганда научно-техническая НТП 20
Распространение информации избирательное ПРИ 18
Релевантность 34
Рубрикатор 12
Система информационно-поисковая ИПС 29
Система информационно-поисковая автоматизированная АИПС 30
Система информационно-поисковая документальная 31
Система информационно-поисковая фактографическая 32
Система научно-технической информации 3
Слово ключевое КС 37
Стратегия поиска 48
Тезаурус информационно-поисковый ИПТ 46
Фонд справочно-информационный СИФ 13
Фонд справочно-информационный государственный ГСИФ 26
Фонд справочно-информационный единый отраслевой ЕОСИФ 27
Фонд справочно-информационный единый территориальный ЕТСИФ 28
Язык информационно-поисковый ИПЯ 36
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

Analytisch-syntethische Bearbeitung der Information &
Deskriptor 40
Dokument 91
Dokumentenprofil 41
Dokumentenrecherchesystem 31
Fachinformationsorgan 22
Faktenrecherchesystem 32
Frageprofil 42, 43
Indexieren 38
Informationsanfrage 6
Informationsfonds 13
Informationsfonds 33
Informationsinstitut 21
Informationsnutzer 5
Informationsorgan 4
Informationsrecherchesprache 36
Informationsrecherchesystem 29
Informationssystem 3
Informationsversorgung 15
Koordinatives Indexieren 39
Kriterien der Ausgabe 47
Normativer Thesaurus 46
Paradigmatische Beziehungen 45
Pertinenz 35
Primardokument 10
Recherche 7
Rechercheapparat eines Fonds 14
Relevanz 34
Retrospektive Recherche 17
Rubrikator 12
Schlusselwort 37
Sekundardokument 11
Selektive Informationsverbreitung 18
Strategie der Recherche 48
Syntagmatische Beziehungen 44
System der automatischen Recherche 30
Wissenschaftliche Informationstatigkeit 1
Wissenschaftlich-technische Information 2
Wissenschaftlich-technische Propaganda 20

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

All-Union Information body 21
Analytico-synthetic processing of documents 8
Automatic system of information retrieval 30
Branch information body 22
Coordinate indexing 39
Descriptor 40
Document 9
Document retrieval system 31
Factographic retrieval system 32
Indexing 38
Information retrieval file 33
Information body 4
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Information retrieval language {indexing language)
Information retrieval system
Information retrieval and search
Information request
Information service
Information user
Inquiry file
Keyword
Paradigmatic relations 
Pertinence 
Primary document
Promotion of scientific and technical knowledge 
Reference aids (reference tools)
Relevance 
Relevancy criterion 
Retrospective retrieval 
Rubricator
Scientific information activities 
Scientific and technical information 
Search pattern of document
Search request formulation (search specification,

retrieval prescription)
Secondary document 
Selective dissemination of information 
Strategy of retrieval 
Syntagmatic relations
System of scientific and technical information 
Thesaurus

36 
29

7
6

15
5

13
37
45 
35 
10 
20
14 
34
47
17 
12

1
2

41

42, 43 
11
18
48 
44

3
46

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ

Activite documentaire et scientifique 1
Critere de pertinence 47
Demande de Tinformation 6
Descripteur 40
Diffusion selective de Tinformation 18
Document 9
Document primaire 10
Document secondaire 11
Equation de la recherche 42, 43
Fonds d’ouvrages de reference 13
Fichier 33
Indexation 38
Indexation coordonnee 39
Information scientifique et technique 2
Langage documentaire 36
Mot-cle 37
Organisme de la documentation 4
Organisme national de documentation scientifique ei

technique 21
Organisme specialise de Tinformation 22
Outils de reference 14
Pertinence 34 35
Plan de classement ’ 12
Recherche de Tinformation 7
Recherche retrospective 17
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Relations syntagmatiques 44
Relations paradigmatiques 45
Representation par termes de I’indexation 41
Service d’information 15
Strategic de la recherche 48
Systeme documentaire automatise 30
Systeme de I’information scientifique et technique 3-
Systeme de la recherche documentaire 31
Systeme de la recherche de donnees factuelles 32
Systeme documentaire 29
Thesaurus 46
Traitement analytico-synthetique 8
Utilisateur de reformation
Vulgarisation des connaissances scientifiques et te­

chniques 20
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Цена 3 кол.

О С Н О В Н ЫЕ  Е Д И Н И Ц Ы  СИ

Единица
Величина

Наименование Обозначение
русское международное

ДЛИНА метр м Ш
МАССА килограмм кг k g
ВРЕМЯ секунда С S
СИЛА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ТОКА ампер А А

; ТЕРМОДИНАМИЧЕСКАЯ 
; ТЕМПЕРАТУРА кельвин К к
: КОЛИЧЕСТВО ВЕЩЕСТВА моль моль m o l
|  СИЛА СВЕТА кандела кд cd

Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н Ы Е  Е Д И Н И Ц Ы  СИ

Плоский угол радиан рад r a d
Телесный угол стерадиан ср s r

ПРОИЗВОДНЫЕ ЕДИНИЦЫ С И,ИМЕЮЩИЕ СОБСТВЕННЫЕ НАИМЕНОВАНИЯ

Величина
Единица Выражение производной единицы

наименование обозначение через другие 
единицы СИ

через основные 
единицы СИ

Частога герц Гц — С"-1
Сила ньютон Н ■— М К Г  С “ 2

Давление паскаль П а Н /м 2 м~’ кг*с-2
Энергия, работа, количество теплоты джоуль Дж Н м
Мощность, поток энергии 
Количество электричества,

ватт Вт Д ж /с м ^-кгс-3

электрический заряд 
Электрическое напряжение,

кулон Кл А с с-А

электрический потенциал вольт В В т /А м 2 к г с  “3-А-*
Электрическая емкость фарада ф К л /В м ~2 -кг*1 -с* -А2
Электрическое сопротивление ом Ом В /А м кг с --1 *А“2
Электрическая проводимость сименс См А /В м*2-кг“ !'С'*А2
Поток магнитной индукции вебер Вб В с м2*кгс ~2 -А*1
Магнитная индукция тесла Тл В б / м2 к гс ~ 2-А“!
Индуктивность генри Гн В б /А м2 к г с ~2 -А-2
Световой поток люмен лм — кд-ср )*
Освещенность люкс лк — М'2 кд ср  (
Активность нуклида беккерель Бк — С " ’

Доза излучения грэй Гр м2 -с 2

* В эти два выражения входит, наравне с основными единицами СИ. дополнительная
единица—стеш» дичн.
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